E. 1. bynnukosa

CTUJIIMCTUYECKAS ObPABOTKA TEKCTA
[TPU TIEPEBO/JIE ®OJIBKJIOPHBLIX ITPOU3BE/IEHNN

Kak npaBuio, moj CTUIMCTHYECKOM 00paboTKO# (amamTaiiueii) TeKcra Mnpu
€ro INepeBOJiI€ Ha WMHOCTPAHHBIM $3bIK IOHHUMAKOTCA WM3MEHEHMs, B PE3yJbTaTe
KOTOPBIX TEKCT MEPEBO/IA MIEPECTAET OLIYIIATHCS PELIUITUEHTAMU KaK IIPUHaJIexKa-
M MHOM JIMHTBOKYJbTYpE. [l JOCTMXKEHMsI 3TOrO pe3ysbTara IMEepPeBOIUMK
CTPEMUTCSl MPUAATh TEKCTy nepeBoja (opMy, Oosee OIU3KYIO €ro JIMHIBOKYJIb-
TYpPHOMY COOOIIECTBY. 3aKOHOMEPHO TPHU 3TOM, YTO MOJO00HOTO poja MoauduKa-
IIUU HE MOTYT MPOXOAUTH 0€3 TeX WJIK UHBIX CMBICIOBBIX MOTEPH.

B nanHoMm pokiaze Mbl pacCMOTPUM CIy4yau ajanTallid TeKCTa OpUTHHAaja,
MPUBOJISIINE K CMBICIIOBBIM MOTEPSM, CBSI3aHHBIM ¢ MOAU(DUKAIMSIMI B KOHHOTA-
[USX JIGKCHUECKUX €IUHHI], CMEHON perucTpa (CTUIMCTUYECKON MpUHAIIEKHOC-
TH) JIGKCUYECKOHN €IMHUIBI UIU MOIU(UKALUAMUA CTUINCTUYECKUX MPUEMOB pHU
ux mnepeBoje. Ha mpumepe 6emopycckux (hONbKIOPHBIX MPOU3BEACHUIA, TIEpeBe-
JICHHBIX Ha AHTJIMHCKUU SI3bIK, MBI PacCMOTPHUM, Kakas 4acTb CEMAHTHUKH HCXOJ-
HBIX €IMHULl TEKCTAa OPUTHHAJIA TEPSETCS B MPOLIECCe CTHIINCTUIECKOH 00paboTKH,
KaKhe €IUHUIbl TEKCTa-UCTOYHMKA Yalle IpYruX aJalTUPYIOTCs NP MEPEBOJIE,
KaKHe MPUEeMBbl UCIIONIb3YIOTCS NEPEBOAYMKAMU B 3TOM IPOLECCE U HACKOJIBKO OHU
3¢ (HEKTUBHBI.

MarepuanoM uccieoBaHusl MOCIYXKUIIU MEePEeBOAbl KpaTKuX (HopM Mpou3Be-
JIeHUH OesopyccKoro (poJbKIOpa Ha aHTJIMMCKUMN S3bIK, PEACTaBICHHbIE B COOp-
HUKe «XaJ3l, coHelKa, Aa Hac...» (mag aryi. paa. A. 1. JlakoTki ; mep. Ha aHTJL
moBy A. B. Pamanoyckait, 0. M. Illykana, JI. Bonrana-Cmirta). O0BbekTOM
WCCJICIOBAHMSI CTAJIM JICKCUYECKHE €IMHUIIBI, CIIOBOCOYETAHUS U CBEPX(Ppa3oBbIe
€IMHCTBA, MIPH TIEPEBOIC KOTOPHIX Ha aHTTUICKUHN S3bIK HAOTIOAANCH YKAa3aHHbIE
BBIIIIE MOJU(DUKAIUY.



[TpoBeneHHOE UCCIIEAOBAHKE MTO3BOJIIIO CIENIATh BHIBOJI O TOM, YTO CTHIIUC-
TU4ecKasg 00paboTKa Kak MepeBOAYecKasl CTpaTerusi MpUMEHSETCS pU MEepPeBOe
CIICAYIOUINX TPYMIl JEKCUUECKUX €IUHHI (POITBKIOPHBIX TEKCTOB: YMEHBUIUTEIb-
HO-JIACKATEJbHBIX HWMEH, crenn(puieckux (OIBKIOPHBIX YIBOCHHUH, apXau3MOB,
HCTOPU3MOB, TUANIEKTHBIX CIIOB, IPOCTOPEUHS, KYJIbTYPHBIX peauil.

[lepeBoa yMEHBUIMTEIHHO-JIACKATEIBHBIX MMEH, COMPOBOXIAIOUINICS CTH-
JUCTUYECKON 00pabOTKON, MPOXOAUT C HUCIOIB30BAHUEM CIEIYIOIIUX YaCTHBIX
IPUEMOB:

— JloGaBiieHHEM MPUTSDKATEIIFHOIO MECTOMMEHUSI JJIsl KOMITCHCAIIUY 3HAYCHHUS
IUMUHYTUBHOTO cyddukca: ceimouak — my son, Mixanauxa — our Mikhalay.
3HavyeHue ‘MaleHbKuil’, 3a()MKCUPOBAHHOE TMOCPENCTBOM Cy(P(PHUKCOB B equHHUIIAX
OpUTMHAlla, HE TepeAaeTcss NpU TEpeBoJe, a 3aMelIaeTCs APYTUM 3HAYCHHUEM,
a TOYHEe — KOHHOTAllMeW ‘POJHOM, CBOI’, TOSBIISIONICHCS B COYETAaHUU IPUTSDKA-
TETBHOTO MECTOMMEHUSI C TEPMHHOM POJICTBA WJIM IMEHEM COOCTBEHHBIM.

— 3aMeHa eIMHUIIBl OPUTHHAIIA O0IIEYIIOTPEOUTENBHBIM CJIOBOM, B PE3yJIbTa-
TE€ Yero MPOMCXOIUT OIYIIECHUE 3HAYCHUSI TUMUHYTHBHOCTH: O3iysimauxa — child;
koyix — cat;, Touweuxka — Tonya, mpwuisiyeni eynrenvki — doves have come; wapy-
cenvki — Qrey, osipauxa — hole. IIpumedaTenbHO, YTO B NMPUMEPE O3IUAMAUKA —
child 3HaueHne TMMUHYTHBHOCTH B HEKOTOPOU CTEIICHH COXPAHSETCS B MEPEBOJ-
HOUW eTMHHMIIC, TOCKOJIBbKY 3HaueHue cioBa Child cootnocutes ¢ adult u oTmuuaer-
Csl OT HETO YMEHbBIIICHHEM MapaMeTpa Bo3pacta. Bo Bcex jke OCTalbHBIX MTPUMepax
YMEHBUIUTEIHHOCTh KaK MapaMeTpuiecKas XapaKTEepUCTHKa JIEHOTaTa, paBHO Kak
U TparMaTHYeCKUi KOMIIOHEHT 3HAYCHHS OPUTHWHAIBHOTO CJIOBA IIOJHOCTBHIO
HUBEJIMPYETCS B EAMHULIE TIEPEBO/IA.

— LlenoCTHBIM TepeoCMBICIIEHHEM, B PE3yJbTaTe KOTOPOTO MPOUCXOIUT 3a-
MeHa o0pa3a W OIyIIEHHE 3HAYCHHS TUMHHYTHBHOCTH: C8aiM O3emKam 0asaid
(capoka-eapona) — fed chicks (magpie). B ortiauune ot Tekcra opuruHana, B KO-
TOPOM COPOKa IMpeJICTaBIeHa MeTaOPUUECKH, KaK MaTh, KOPMSIIAasi CBOUX JCTEH,
B IICPEBOJIHOM TEKCTE CUTYaIIUs OMUCHIBACTCS OYKBAIBHO (‘COpOKa KOpMHMIIA MTEH-
IIOB’), IPU ATOM B MEPEBOJ HE TOOABIISIFOTCS SUHHIIBI CO 3HAYCHUEM JTUMHHYTHB-
HOCTH.

[TpumMepamu afganTaniy YMEHbIIUTEILHO-TACKATEIBHBIX UMEH 0€3 CTUIIMCTH-
4eCKOi 00pabOTKU SIBISIOTCS Cieayromue mapbl: mbiuka — little mouse; kayroma —
kitty-cat. B HHX MPOUCXOAUT MOAOOP SKBUBAJICHTHOW CIMHUIIBI MM CIOBOCOYE-
TaHMsI, B KOTOPOM COXPaHSIETCsl 3HAUCHUE YMEHBITUTEILHOCTH.

[Tpu mepeBone crnennpuyeckux (QOIBKIOPHBIX YIABOCHUH HCIIOIH30BAIKCH
CIICAYIOIINE TPUEMBI:

— 3aMeHa penyIUIMIMPOBAHHONW EIUHHIIEI OpPHTHHANA OOIICYIOTPEeOUTEb-
HBIM CJIOBOM C peAYIUIMKAIUCH: 2otioa-eotida-eoudaoa — lulling, lulling, 6aro-
baro-oainvxi — hush, hush, sleep, my child. OmyTiMBIX CMBICTOBBIX TOTEPH B JTaH-
HBIX TIPUMEpax HET: U B OPUTHHAJIC, U B TIEPEBOJIC COXPAHEHA HEKOTOpasi 3BYKO-
HOJpaXKaTeabHOCTh. OJHAKO B MEPEBOJIC MPOUCXOIAUT CMEHA PETHCTpa CIAMHUIL:
pPa3rOBOPHBIE MEXKIOMETHUSl 2otida U Oaro-OainbKi TepefaroTcsl oOlenuTeparyp-
aeiMu equaunamu lull u hush.
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— 3aMeHa peayIUTUIMPOBAHHONW €IUHUIIBI OOIIEeYITOTPEOUTETHLHBIM CIIOBOM
0e3 MOBTOpa: coH-Opamama — drowsiness, capoxa-eapoHa — magpie, CApOKi-
npuloaHki — magpies, Kouix-abapmoyix — Kitty-cat. B oTinyme oT mpeapLayIux
MPUMEPOB, 1ENbI0 PEAYIUIUKAIMU €IUHUIl OpUTHHAJA 3/IeCh SIBIIAETCS HE 3BYKO-
nojipaXkaHue, a JOIMOJHUTENIbHOE 3HaueHue (OTTEHOK, KOHHOTAIMs): ‘JIeTrKOCTh’
(con-opamama), ‘comuenne’ (capoxa-sapona), ‘onuIeTBOpeHNE’ (capoki-npwvioan-
ki), ‘ynp€k’ (koyix-abapmoyix). ECTeCTBEHHO, IPU MEPEBOAE ITO 3HAUCHUE TEPSIETCSL.

— 3aMeHa penyIUIMIMPOBAHHON €AMHUIIBI CIIOBOCOYETAHUEM, IPU KOTOPOW
3aMeHsIeTCsS U 00pa3: capoka-beraboka — young magpie. Momudukamnus odpasa
ClIeayroIas: ‘0elblii OKpac nmepreB’ = ‘MOJIOJ0CTh .

Kak u B ciiydae ¢ yMEHBIIUTENIbHO-TaCKAaTEIbHBIMI UMEHAMHU, crienuduye-
CKH€ YJIBOCHHUS MOTYT TIEPEBOJUTHCS U 0€3 CTWIMCTUYECKOW 00paboTKH,
C MOMOIIBIO AKBUBAJCHTHBIX peayruukanuit: [ yma-ma! 'yma-ma! — Dum-dee-
dum! Dum-dee-dum!

[Tpu crunuctuyeckoit 06paboTKe apXau3MoB U UCTOPU3MOB MOTYT MPOUCXO-
JIUTH CIEAYIOIINE U3MEHEHUS:

— OnynieHue KOHHOTAIMM MCTOPUYHOCTH U CMEHA PErucTpa IMEepeBOJTHOU
CIMHUILIBL. navwoy xamok na mapxcok — the Kitty-cat went to the market; nazes
xkom na naaamxki — he climbed up on the oven.

— OKCIUTMKAIMsl KOHHOTAIMK, 3aKJII0OYEHHON B 3HAYEHUU apXxau3ma, C IOMO-
IIbI0 O0IIEYyNOTPEOUTEIIBHOTO CI0BA U 3aMeHa 00pasa: V nac eapadouxi eapadsey-
Kis, yce y nHac 3ausnauxi nameykis — Our towns are so grand, look around where
you stand. KonHoTamusi ‘Xopoiliee KadecTBO, BBICOKHH paHr’, CBOWCTBCHHAs
B JJAHHOM KOHTEKCTE CIJIOBY HsAMeyKis, TepeaeTcs He KOCBEHHO, Yepe3 KOHHOTa-
IIUIO0, @ HETTOCPECTBEHHO, CIIOBOM grand ‘BeIMYeCTBEHHBIN .

[Tpu 5TOM cnyyaeB mepeBoa UCTOPU3MOB U apXau3MOB 0€3 CTHIIMCTUYECKON
00pabOTKU HaMH HE OOHAPYKEHO, YTO TOBOPUT O CJIOKHOCTU MOAOOpa TOUHOTO
HKBUBAJICHTA B 3TOM KATETOPUM JICKCUKH.

JlnajiekTHBIE CJIOBA U MPOCTOPEUYME TAKXKE SBIIIIOTCS TOW TPYNIIONW €IWHMULI,
MIpU MEPEBOJIE€ KOTOPO MPAaKTUUECKU BCETAAa MPOUCXOIST MOTEPU CMbICIIA B YACTU
nparMaTuku, oOyCJIOBJICHHBIE CMEHOW pEerucTpa eAuHull: Buibipail OvbliiKy, Ka-
mopy xow — Choose the grass you like.

Hakoner, nepeBoj KyJIbTYpPHBIX peasivii, T. €. HAUMEHOBAHHN OOBEKTOB WIIU
MOHSATUM, HE XapaKTEPHBIX ISl APYTOMl JIMHTBOKYJIBTYPbI, TAKXKE 3a4acTyro Mpe.-
MOJIaraeT CTUIMCTHYECKYI0 0O0pabOTKy ¢ 3aMEHOW WCXOAHOW €IWHHUIIBI Ha
o0IIeyMOTPEOUTENbHYIO eIMHUILY TIepeBoa. [Ipu AToM enuHUIIBI OpUTHHATA U TIe-
peBOIa MOTYT CBSI3BIBATh THUIICPO-THIIOHUMHUCCKHE (8ampyuwika — SWeets),
cuHoHumudeckue (eanenxi — SNOW boots), ¢petimossie otHomeHus (Cena e sHa
Ha maky — Sits down in its nest), HO CBsI3U MOTYT U OTCYTCTBOBaTh ([wioy oaii na
cyane — A dream’s walking on the wall).

Takum oOpa3om, HcclieOBaHUE IMOKa3alo, YTO CTUIIMCTHYECKas oOpaboTka
TEKCTa BECbMa YacTO COMPOBOXKIACT TEpeBOA (HOJBKIOPHBIX MPOU3BEICHUN
c Oenopycckoro si3blka Ha aHriauickuil. Hanbosee yacThiMu rpynmnamu jgeKcuye-
CKUX €IMHHMII, TPeOyIOLMX JaHHOTO poja aJanTalud, SBISIOTCS apXau3Mbl,
HMCTOPU3MBI, ITPOCTOPEUYHBIE CIOBA M BBIpAXKEHUSI. MeHee BCEro CTUIIMCTUYECKast
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o0paboTka 3aTparuBacT 3BYKOIOAPAXKATEIHHBIC CIOBA, KOTOPHIE MO0 HMEIOT
TOYHBIM aHAJOT B s3BIKE TepeBoja (KPUKH KMBOTHBIX, BO3TJIACHI JIFOJCH W TIp.),
MO0 TIEPEIAt0TCS CXOXKUM COUCTAaHUEM 3BYKOB M HE HECYT CEMaHTHYECKOM Harpy3KH.
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